
	 I 	 EES-STOFNANIR

	 1. 	 EES-ráðið

	 2. 	 Sameiginlega EES-nefndin

	 3. 	 Sameiginlega EES-þingmannanefndin

	 4. 	 Ráðgjafarnefnd EES

	 II 	 EFTA-STOFNANIR

	 1. 	 Fastanefnd EFTA-ríkjanna

2010/EES/13/01	 	 Undirnefnd I um frjálsa vöruflutninga – Lyf – Skrá um markaðsleyfi sem gefin 
voru út í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, á fyrra helmingi ársins 2009 .  .  .  .  .  .  .  .  1

	 2. 	 Eftirlitsstofnun EFTA

2010/EES/13/02	 	 Ráðstöfun ekki ríkisaðstoð í skilningi 61. gr. EES-samningsins (Noregur) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13

	 3. 	 EFTA-dómstóllinn

	 III 	 EB-STOFNANIR

	 1. 	 Ráðið

	 2. 	 Framkvæmdastjórnin

2010/EES/13/03	 	 Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál COMP/M.5745 – AkzoNobel/
Rohm and Haas powder coatings business) . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14

2010/EES/13/04	 	 Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál COMP/M.5820 – HPS/DKPS/
SC) – Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð .  .  .  .  .  .  .  .  .  15

2010/EES/13/05	 	 Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja (mál COMP/M.5835 – Cucina/
Brakes/Menigo) – Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri 	
málsmeðferð .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  16

2010/EES/13/06	 	 Ríkisaðstoð – Finnland – Málsnúmer C 12/09 (áður N 19/09) – Ráðstafanir sem talist 
geta ríkisaðstoð í þágu Järvi-Suomen Portti Osuuskunta – Auglýst eftir athugasemdum 	
í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  17

EES-viðbætir  
við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins

ISSN 1022-9337

Nr. 13
17. árgangur

18.3.2010

ÍS
L
E
N
SK

 ú
tg
áf
a



2010/EES/13/07	 	 Upplýsingar sem borist hafa frá aðildarríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur verið 
í samræmi við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem tilgreindir 	
eru tilteknir flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum til beitingar 	
87. og 88. gr. sáttmálans (reglugerð um almenna hópundanþágu) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  18

2010/EES/13/08	 	 Orðsending stjórnvalda í Frakklandi með vísan til tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 
94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka og vinna 
kolvatnsefni (tilkynning um umsókn um sérleyfi til olíu- og gasleitar sem kennt er við 	
„Marges du Finistère“) . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  36

	 3. 	 Dómstóllinn



18.3.2010 Nr. 13/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

UNDIRNEFND I UM FRJÁLSA VÖRUFLUTNINGA

LYF

Skrá um markaðsleyfi sem gefin voru út í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, á 
fyrra helmingi ársins 2009

Til staðfestingar í sameiginlegu EES-nefndinni

Með vísan til ákvörðunar sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 74/1999 frá 28. maí 1999 er því beint til 
nefndarinnar að hún staðfesti, á fundi sínum hinn 4. desember 2009, eftirfarandi skrár um markaðsleyfi 
fyrir lyfjum sem gefin voru út frá 1. janúar til 4. júní 2009:

I. viðauki	 Skrá um ný markaðsleyfi

II. viðauki	 Skrá um endurnýjuð markaðsleyfi

III. viðauki	 Skrá um framlengd markaðsleyfi

IV. viðauki	 Skrá um afturkölluð markaðsleyfi

V. viðauki	 Skrá um markaðsleyfi sem felld hafa verið niður tímabundið

EFTA-STOFNANIR
Fastanefnd EFTA-ríkjanna

 2010/EES/13/01
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I. VIÐAUKI

Skrá um ný markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru gefin út í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, frá 1. janúar til 30. júní 2009:

ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis

EU/1/08/462/001/NO–006/NO Ranexa Noregur 4.2.2009

EU/1/08/474/001/NO–003/NO Alisade Noregur 19.1.2009

EU/1/08/474/001–003/IS Alisade Ísland 16.1.2009

EU/1/08/475/001–034 Olanzapin Mylan Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/08/476/001–004/IS Tadalafil Lilly Ísland 16.1.2009

EU/1/08/480/001/NO–018/NO Irbesartan Krka Noregur 17.2.2009

EU/1/08/480/001–018/IS Irbesartan Krka Ísland 29.1.2009

EU/1/08/481/001/NO–003/NO Kuvan Noregur 5.1.2009

EU/1/08/481/001–003/IS Kuvan Ísland 25.1.2009

EU/1/08/482/001/NO–002/NO Azarga Noregur 5.1.2009

EU/1/08/482/001–002/IS Azarga Ísland 26.1.2009

EU/1/08/483/001/NO–018/NO Zomarist Noregur 5.1.2009

EU/1/08/483/001–018/IS Zomarist Ísland 16.1.2009

EU/1/08/484/001/NO–018/NO Icandra Noregur 18.3.2009

EU/1/08/484/001–018/IS Icandra Ísland 15.1.2009

EU/1/08/488/001 Vidaza Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/08/488/001/IS Vidaza Ísland 15.1.2009

EU/1/08/488/001/NO Vidaza Noregur 20.1.2009

EU/1/08/489/001 Opgenra Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/08/489/001/NO Opgenra Noregur 24.3.2009

EU/1/08/489/01/IS Opgenra Ísland 25.3.2009

EU/1/08/490/001/NO–016/NO Pramipexole Teva Noregur 5.2.2009

EU/1/08/490/001–016 Pramipexole Teva Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/08/490/001–016/IS Pramipexole Teva Ísland 23.2.2009

EU/1/08/491/001–080 Rasilez HCT Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/08/491/001–080/IS Rasilez HCT Ísland 17.3.2009

EU/1/08/492/001/NO–006/NO RoActemra Noregur 6.2.2009

EU/1/08/492/001–006 RoActemra Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/08/492/001–006/IS RoActemra Ísland 18.3.2009

EU/1/08/494/001/NO–002/NO Stelara Noregur 9.2.2009

EU/1/08/494/001–002 Stelara Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/08/494/001–002/IS Stelara Ísland 18.3.2009

EU/1/08/495/001/NO–008/NO Zarzio Noregur 3.3.2009

EU/1/08/495/001–008 Zarzio Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/08/495/001–008/IS Zarzio Ísland 20.3.2009

EU/1/08/496/001/NO–008/NO Filgrastim Hexal Noregur 3.3.2009

EU/1/08/496/001–008 Filgrastim Hexal Liechtenstein 28.2.2009
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ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis

EU/1/08/496/001–008/IS Filgrastim Hexal Ísland 20.3.2009

EU/1/08/497/001/NO Nplate Noregur 2.3.2009

EU/1/08/497/001–002 Nplate (orphan) Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/08/497/001–002/IS Nplate Ísland 24.3.2009

EU/1/08/498/001/NO–008/NO Thymanax Noregur 17.4.2009

EU/1/08/498/001–008 Thymanax Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/08/498/001–008/IS Thymanax Ísland 23.3.2009

EU/1/08/499/001/NO–008/NO Valdoxan Noregur 16.4.2009

EU/1/08/499/001–008 Valdoxan Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/08/499/001–008/IS Valdoxan Ísland 23.3.2009

EU/1/08/500/001/NO–004/NO Fablyn Noregur 24.3.2009

EU/1/08/500/001–004 Fablyn Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/08/500/001–004/IS Fablyn Ísland 24.4.2009

EU/1/08/501/001/NO–002/NO Ixiaro Noregur 22.4.2009

EU/1/08/501/001–002 Ixiaro Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/08/501/001–002/IS Ixiaro Ísland 20.5.2009

EU/1/08/502/001 Mepact (lyf við sjaldg. sjúkd.) Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/08/502/001/IS Mepact Ísland 19.5.2009

EU/1/08/502/001/NO Mepact Noregur 12.5.2009

EU/1/08/503/001/NO–014/NO Efient Noregur 1.4.2009

EU/1/08/503/001–014 Efient Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/08/503/001–014/IS Efient Ísland 3.3.2009

EU/1/08/504/001/NO–002/NO Firmagon Noregur 12.3.2009

EU/1/08/504/001–002 Firmagon Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/08/504/001–002/IS Firmagon Ísland 13.3.2009

EU/1/08/505/001/NO–006/NO Intanza Noregur 1.4.2009

EU/1/08/505/001–006 Intanza Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/08/505/001–006/IS Intanza Ísland 21.4.2009

EU/1/08/506/001 Celvapan Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/08/506/001/IS Celvapan Ísland 20.4.2009

EU/1/08/506/001/NO Celvapan Noregur 23.3.2009

EU/1/08/507/001/NO–006/NO Idflu Noregur 1.4.2009

EU/1/08/507/001–006 Idflu Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/08/507/001–006/IS Idflu Ísland 21.4.2009

EU/1/09/508/001/NO–009/NO Synflorix Noregur 22.4.2009

EU/1/09/508/001–009 Synflorix Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/09/508/001–009/IS Synflorix Ísland 30.5.2009

EU/1/09/509/001/NO–004/NO Ribavirin Teva Noregur 15.5.2009

EU/1/09/509/001–004 Ribavirin Teva Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/09/509/001–004/IS Ribavirin Teva Ísland 23.5.2009
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ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis

EU/1/09/510/001/NO–019/NO Fertavid Noregur 14.5.2009

EU/1/09/510/001–019 Fertavid Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/09/510/001–019/IS Fertavid Ísland 26.6.2009

EU/1/09/511/001/NO–004/NO Conbriza Noregur 12.5.2009

EU/1/09/511/001–004 Conbriza Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/09/511/01–04/IS Conbriza Ísland 25.6.2009

EU/1/09/512/001/NO–002/NO Removab Noregur 4.5.2009

EU/1/09/512/001–002 Removab Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/09/512/001–002/IS Removab Ísland 18.5.2009

EU/1/09/513/001/NO–020/NO Rivastigmin Teva Noregur 5.5.2009

EU/1/09/513/001–020 Rivastigmin Teva Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/09/513/001–020/IS Rivastigmin Teva Ísland 2.6.2009

EU/1/09/514/001/NO–020/NO Zebinix Noregur 27.5.2009

EU/1/09/514/001–020 Zebinix Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/09/514/001–020/IS Zebinix Ísland 30.5.2009

EU/1/09/515/001–004 Controloc Control Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/09/516/001–004 Somac Control Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/09/517/001–004 Pantozol Control Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/09/518/001–004 Pantecta Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/09/519/001–004 Pantoloc Control Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/09/520/001/NO–020/NO Exalief Noregur 27.5.2009

EU/1/09/520/001–020 Exalief Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/09/520/001–020/IS Exalief Ísland 30.5.2009

EU/1/09/521/001–007 Renvela Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/09/522/001/IS Ellaone Ísland 22.6.2009

EU/1/09/522/001/NO Ellaone Noregur 18.6.2009

EU/1/09/522/01 Ellaone Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/09/523/001–002 Modigraf Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/09/524/001 Qutenza Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/09/525/001–046 Nimvastid Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/09/525/001–046/IS Nimvastid Ísland 26.6.2009

EU/1/09/526/001 Iressa Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/8/491/001/NO–080/NO Razilez HCT Noregur 19.2.2009

EU/107/440/001–002 Tyverb Liechtenstein 30.4.2009

EU/108/462/001–012 Ranexa Liechtenstein 30.4.2009

EU/2/06/067/001/NO–002/NO Medisinsk oksygen Noregur 15.1.2009

EU/2/08/080/001/NO–004/NO Reconcile Noregur 13.1.2009

EU/2/08/081/001/NO–003/NO Posatex Noregur 13.1.2009

EU/2/08/082/001/NO–003/NO Zactran Noregur 15.1.2009

EU/2/08/083/001/NO Equioxx Noregur 4.2.2009
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ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis

EU/2/08/085/001/IS Easotic Ísland 26.1.2009

EU/2/08/087/001/NO–002/NO Masivet Noregur 5.1.2009

EU/2/08/088/001–004/IS Acticam Ísland 27.1.2009

EU/2/08/089/001/NO–020/NO Onsior Noregur 19.1.2009

EU/2/08/089/001–020 Onsior Liechtenstein 28.2.2009

EU/2/08/089/001–020/IS Onsior Ísland 25.1.2009

EU/2/08/090/001/NO–008/NO Loxicom Noregur 13.3.2009

EU/2/08/090/001–008 Loxicom Liechtenstein 28.2.2009

EU/2/08/091/001/NO–010/NO Porcilis PCV Noregur 6.2.2009

EU/2/08/091/001–010 Porcilis PCV Liechtenstein 28.2.2009

EU/2/08/091/001–010/IS Porcilis PCV Ísland 2.3.2009

EU/2/08/092/001/NO–007/NO Startvac Noregur 16.3.2009

EU/2/08/092/001–007 Startvac Liechtenstein 28.2.2009

EU/2/08/092/001–007/IS Startvac Ísland 24.3.2009

EU/2/09/093/001/NO–002/NO Netvax Noregur 29.4.2009

EU/2/09/093/001–002 Netvax Liechtenstein 30.4.2009

EU/2/09/093/001–002/IS Netvax Ísland 30.6.2009

EU/2/09/094/001/NO–005/NO BTVPUR Noregur 11.5.2009

EU/2/09/094/001–005 BTVPUR Liechtenstein 30.4.2009

EU/2/09/094/001–005/IS BTVPUR Ísland 28.5.2009

EU/2/09/095/001/NO–003/NO Improvac Noregur 30.6.2009

EU/2/09/095/001–003 Improvac Liechtenstein 30.6.2009
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II. VIÐAUKI

Skrá um endurnýjuð markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru endurnýjuð í EFTA–ríkjunum, sem eiga aðild að EES, frá 1. janúar til 30. júní 2009:

ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis

EU/1/03/263/001/NO–003/NO Dukoral Noregur 27.5.2009

EU/1/03/263/001–003 Dukoral Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/03/263/001–003/IS Dukoral Ísland 24.4.2009

EU/1/03/264/001 Zevalin Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/03/264/001/IS Zevalin Ísland 22.2.2009

EU/1/03/265/003/NO–006/NO Bonviva Noregur 17.4.2009

EU/1/03/265/003–006 Bonviva Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/03/265/003–006/IS Bonviva Ísland 16.4.2009

EU/1/03/266/003/NO–006/NO Bondenza Noregur 17.4.2009

EU/1/03/266/003–006 Bondenza Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/03/266/003–006/IS Bondenza Ísland 16.4.2009

EU/1/03/267/001/NO–010/NO Reyataz Noregur 15.4.2009

EU/1/03/267/001–010 Reyataz Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/03/267/001–010/IS Reyataz Ísland 8.4.2009

EU/1/03/268/001/NO–004/NO Cholestagel Noregur 25.5.2009

EU/1/03/268/001–004 Cholestagel Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/03/268/001–004/IS Cholestagel Ísland 27.6.2009

EU/1/03/269/001/IS Faslodex Ísland 26.1.2009

EU/1/03/269/001/NO Faslodex Noregur 3.3.2009

EU/1/03/270/001–003 Kentera Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/03/270/001–003/IS Kentera Ísland 24.6.2009

EU/1/03/271/001/NO–006/NO Advate Noregur 14.4.2009

EU/1/03/271/001–006 Advate Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/03/271/001–006/IS Advate Ísland 27.5.2009

EU/1/04/272/001–002 PhotoBarr Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/04/272/001–002/IS PhotoBarr Ísland 28.4.2009

EU/1/04/273/001 Lysodren Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/04/273/001/IS Lysodren Ísland 28.5.2009

EU/1/04/273/001/NO Lysodren Noregur 25.5.2009

EU/1/04/274/001/NO–002/NO Velcade Noregur 5.6.2009

EU/1/04/274/001–002 Velcade Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/04/274/001–002/IS Velcade Ísland 29.6.2009

EU/1/04/275/001–002 Litak Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/04/275/002/IS Litak Ísland 25.6.2009

EU/1/04/276/001–020, 024–036 Abilify Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/04/277/001–004 TachoSil Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/04/278/001/NO–009/NO Levemir Noregur 20.5.2009
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EU/1/04/278/001–009 Levemir Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/04/278/001–009/IS Levemir Ísland 26.5.2009

EU/1/04/281/001–005 Erbitux Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/04/282/001–002 Telzir Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/04/283/008–012 Ariclaim Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/04/296/001–009 Cymbalta Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/04/297/001–008 Xeristar Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/06/367/001/NO–012/NO Diacomit Noregur 5.1.2009

EU/1/06/380/001/IS Prezista Ísland 10.1.2009

EU/1/06/380/001/NO Prezista Noregur 20.1.2009

EU/1/07/423/001–003 Vectibix Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/07/436/001/NO–002/NO Isentress Noregur 24.2.2009

EU/1/07/440/001/NO–002/NO Tyverb Noregur 18.6.2009

EU/1/07/440/001–002/IS Tyverb Ísland 25.5.2009

EU/1/98/089/001/NO–022/NO Pritor Noregur 6.1.2009

EU/1/98/090/001/NO–020/NO Micardis Noregur 6.1.2009

EU/1/98/091/001/NO–014/NO Kinzalmono Noregur 6.1.2009

EU/1/98/095/001/NO–004/NO Emadine Noregur 2.3.2009

EU/1/98/095/001–004 Emadine Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/98/095/001–004/IS Emadine Ísland 23.2.2009

EU/1/98/096/001/NO–012/NO Temodal Noregur 5.2.2009

EU/1/98/096/001–012 Temodal Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/98/096/001–012/IS Temodal Ísland 16.1.2009

EU/1/99/097/001 Beromun Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/99/097/001/IS Beromun Ísland 19.5.2009

EU/1/99/097/001/NO Beromun Noregur 4.6.2009

EU/1/99/099/001/NO–006/NO Zerene Noregur 2.4.2009

EU/1/99/099/001–006 Zerene Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/99/099/001–006/IS Zerene Ísland 24.3.2009

EU/1/99/100/001/NO–003/NO Cetrotide Noregur 25.5.2009

EU/1/99/100/001–003 Cetrotide Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/99/101/001 Regranex Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/99/101/001/IS Regranex Ísland 24.6.2009

EU/1/99/101/001/NO Regranex Noregur 25.5.2009

EU/1/99/102/001/NO–006/NO Sonata Noregur 2.4.2009

EU/1/99/102/001–006 Sonata Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/99/102/001–006/IS Sonata Ísland 24.3.2009

EU/1/99/103/001–004 ReFacto AF Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/99/107/001–005 Rebetol Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/99/107/001–005/IS Rebetol Ísland 2.6.2009
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ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis

EU/1/99/110/001/NO–005/NO, 008/NO–010/NO Sustiva Noregur 20.5.2009

EU/1/99/110/001–005&008–010/IS Sustiva Ísland 22.6.2009

EU/1/99/110/001–005, 008–009 Sustiva Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/99/111/001/NO–005/NO, 008/NO–011/NO Stocrin Noregur 25.5.2009

EU/1/99/111/001–005&008–011/IS Stocrin Ísland 22.6.2009

EU/1/99/111/001–005, 008–011 Stocrin Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/99/112/001–002 Ziagen Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/99/119/001, 003, 005–015 NovoRapid Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/99/119/001/NO,–003/NO,–005/NO–015/NO NovoRapid Noregur 16.6.2009

EU/2/03/041/001/NO–005/NO Draxxin Noregur 21.1.2009

EU/2/04/042/001–006/IS Novem Ísland 14.5.2009

EU/2/04/042/005–006 Novem Liechtenstein 30.4.2009

EU/2/04/043/001 Equilis StrepE Liechtenstein 30.6.2009

EU/2/04/044/008 Aivlosin Liechtenstein 30.4.2009

EU/2/04/045/001–007 Previcox Liechtenstein 30.6.2009

EU/2/98/010/004–006,017–018,021–024 Econor Liechtenstein 30.4.2009

EU/2/98/010/010/004–014&017–018&021–024/IS Econor Ísland 16.4.2009

EU/2/99/011/001/IS Locatim Ísland 25.1.2009

EU/2/99/011/001/NO Locatim Noregur 6.2.2009
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III. VIÐAUKI

Skrá um framlengd markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru framlengd í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, frá 1. janúar til 30. júní 2009:

ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis

EU/1/00/133/009–032 Optisulin Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/00/155/007 Luveris Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/03/255/007–008 Ventavis Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/03/260/024/NO–033/NO Stalevo Noregur 29.4.2009

EU/1/03/260/024–033/IS Stalevo Ísland 25.5.2009

EU/1/03/260/024–33 Stalevo Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/05/315/002 Aptivus Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/05/319/005/NO–010/NO Xolair Noregur 12.5.2009

EU/1/05/319/005–010/IS Xolair Ísland 29.6.2009

EU/1/05/328/001–002/IS Cubicin Ísland 3.6.2009

EU/1/06/347/007–008 Sutent Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/06/363/010/NO–011/NO Sprycel Noregur 11.2.2009

EU/1/06/363/010–011 Sprycel Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/06/363/010–011/IS Sprycel Ísland 22.2.2009

EU/1/06/368/143/NO–162/NO Insulin Human Winthrop Noregur 15.4.2009

EU/1/06/368/143–162 Insulin Human Winthrop Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/06/368/143–162/IS Insulin Human Winthrop Ísland 22.4.2009

EU/1/06/368/163–168 Insulin Human Winthrop Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/06/370/034–036 Exforge Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/06/371/034–036 Dafiro Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/06/372/034–036 Copalia Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/06/373/034–036 Imprida Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/06/380/002/NO–003/NO Prezista Noregur 24.2.2009

EU/1/06/380/002–003 Prezista Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/06/380/002–003/IS Prezista Ísland 13.5.2009

EU/1/06/380/004–005 Prezista Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/07/387/011/NO–013/NO Advagraf Noregur 4.6.2009

EU/1/07/387/011–013 Advagraf Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/07/387/011–013/IS Advagraf Ísland 24.6.2009

EU/1/07/388/003 Sebivo Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/07/388/003/IS Sebivo Ísland 20.3.2009

EU/1/07/388/003/NO Sebivo Noregur 14.5.2009

EU/1/07/395/065–095 Invega Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/07/395/077/NO–095/NO Invega Noregur 5.3.2009

EU/1/07/395/077–095/IS Invega Ísland 27.2.2009

EU/1/07/401/007/NO–010/NO Alli Noregur 12.2.2009

EU/1/07/401/007–010 Alli Liechtenstein 28.2.2009
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ESB-númer Vara Land Útgáfudagur leyfis

EU/1/07/401/007–010/IS Alli Ísland 19.3.2009

EU/1/08/446/004 Privigen Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/08/454/005 Extavia Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/08/455/015–016 Janumet Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/08/456/015–016 Velmetia Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/08/457/015–016 Efficib Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/08/458/012–014 Trevaclyn Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/08/459/012–014 Tredaptive Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/08/460/012–014 Pelzont Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/08/464/018–019 Clopidogrel BMS Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/08/465/018–019 Clopidogrel Winthrop Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/97/030/170/NO–189/NO Insuman Noregur 8.4.2009

EU/1/97/030/170–189 Insuman Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/97/030/170–189/IS Insuman Ísland 22.4.2009

EU/1/97/030/190–195 Insuman Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/97/055/004 Viramune Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/98/063/008/NO–10/NO Rebif Noregur 9.2.2009

EU/1/98/063/008–010 Rebif Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/98/063/008–010/IS Rebif Ísland 18.3.2009

EU/1/98/069/011a–011b Plavix Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/98/070/011a–011b Iscover Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/98/096/013–023 Temodal Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/98/096/023/IS Temodal Ísland 24.3.2009

EU/1/98/096/023/NO Temodal Noregur 18.3.2009

EU/1/99/110/010 Sustiva Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/99/116/004–005 Remicade Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/99/123/013 Renagel Liechtenstein 30.6.2009

EU/2/04/044/009–010 Aivlosin Liechtenstein 30.6.2009

EU/2/06/058/004/IS Flexicam Ísland 27.1.2009

EU/2/07/078/004 Rheumocam Liechtenstein 30.6.2009
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IV. VIÐAUKI

Skrá um afturkölluð markaðsleyfi

Eftirtalin markaðsleyfi voru afturkölluð í EFTA-ríkjunum, sem eiga aðild að EES, frá 1. janúar til 30. júní 2009:

ESB-númer Vara Land Afturköllunardagur

EU/1/01/184/001/NO–073/NO Nespo Noregur 11.3.2009

EU/1/01/184/001–073/IS Nespo Ísland 24.1.2009

EU/1/01/211/001/NO–012/NO Dynepo Noregur 18.5.2009

EU/1/02/211/001–005&010–012/IS Dynepo Ísland 14.4.2009

EU/1/02/211/001–005,010–012 Dynepo Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/02/228/001–003/IS Neupopeg Ísland 24.1.2009

EU/1/02/232/001–003 Velosulin Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/02/232/001–003/IS Velosulin Ísland 18.3.2009

EU/1/04/291/001–003 Raptiva Liechtenstein 30.6.2009

EU/1/04/291/001–003/IS Raptiva Ísland 27.4.2009

EU/1/04/293/001/NO–012/NO Parareg Noregur 12.3.2009

EU/1/04/293/001–012/IS Parareg Ísland 23.1.2009

EU/1/06/344/001/NO–011/NO Acomplia Noregur 11.3.2009

EU/1/06/344/001–011 Acomplia Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/06/344/001–011/IS Acomplia Ísland 23.1.2009

EU/1/06/345/001/NO–011/NO Zimulti Noregur 13.2.2009

EU/1/06/345/001–011 Zimulti Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/06/345/001–011/IS Zimulti Ísland 23.1.2009

EU/1/99/102/007/NO–008/NO Sonata Noregur 2.4.2009

EU/1/99/110/006/NO–007/NO Sustiva Noregur 20.5.2009

EU/1/99/111/006/NO–007/NO Stocrin Noregur 25.5.2009
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V. VIÐAUKI

Skrá um markaðsleyfi sem felld hafa verið niður tímabundið

Eftirtalin markaðsleyfi voru felld niður tímabundið í EFTA–ríkjunum, sem eiga aðild að EES, frá 1. janúar til 30. júní 2009:

ESB-númer Vara Land Niðurfellingardagur

EU/1/042/291/001–003 Raptiva Liechtenstein 30.4.2009

EU/1/05/326/001 Ionsys Liechtenstein 28.2.2009

EU/1/05/326/001/IS Ionsys Ísland 23.1.2009

EU/2/99/016/001–006 Porcilis Pesti Liechtenstein 28.2.2009

EU/2/99/016/001–006/IS Porcilis Pesti Ísland 24.3.2009
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Ráðstöfun ekki ríkisaðstoð í skilningi 61. gr. EES-samningsins

Eftirlitsstofnun EFTA hefur komist að þeirri niðurstöðu að eftirgreind ráðstöfun feli ekki í sér ríkisaðstoð 
í skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-samningsins.

Dagsetning ákvörðunar: 18. nóvember 2009

Málsnúmer: 63204

EFTA-ríki: Noregur

Fyrirsögn (og/eða heiti styrkþega): Meint ríkisaðstoð við fyrirtækin Westfal-Larsen Gruppen/
Scandinavian Electric AS

Tegund aðstoðar: Engin aðstoð

Heiti og póstfang stofnunarinnar sem veitir aðstoð: Bergen kommune, Postboks 7700, 5020 Bergen, 
Norway

Nánari upplýsingar:

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á vefsetri Eftirlitsstofn
unar EFTA:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register

Eftirlitsstofnun EFTA

 2010/EES/13/02

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5745 – AkzoNobel/Rohm and Haas powder coatings business)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 12. mars 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr.  reglugerðar ráðsins (EB) 	
nr.  139/2004  (1) og í kjölfar vísunar samkvæmt 5. mgr.  4.  gr.  sömu reglugerðar um fyrirhugaða 
samfylkingu þar sem hollenska fyrirtækið AkzoNobel N.V. öðlast með hlutafjár- og eignakaupum 
að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr.  3.  gr.  samrunareglugerðar EB, í starfsemi fyrir
tækisins Rohm and Haas Chemicals LLC og systurfélögum þess, sem eru óbein dótturfélög The 
Dow Chemical Company og að fullu í eigu þess fyrirtækis, á sviði húðunardufts („Rohm and Haas, 
húðunarduft“) .

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 AkzoNobel: framleiðsla og markaðsfærsla á margs konar málningu, yfirborðsmeðferðarefnum 
og sérnotaíðefnum

–	 Rohm and Haas, húðunarduft: rannsóknir, þróun, framleiðsla, markaðsfærsla og sala á 
húðunardufti

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 67, 18. mars 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5745 – AkzoNobel/Rohm and Haas powder coatings business, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

 2010/EES/13/03

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5820 – HPS/DKPS/SC)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 9.  mars 2010 tilkynning samkvæmt 4.  gr.  reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem austurrísku fyrirtækin Haselsteiner Familien 
Privatstiftung („HPS“) og Krassny Privatstiftung („DKPS“) öðlast með verðbréfakaupum í samein
ingu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í austurríska fyrirtækinu 
Semper Constantia Privatbank Aktiengesellschaft („SC“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 HPS: byggingastarfsemi

–	 DKPS: efnaframleiðsla og vökvabúnaður

–	 SC: sjóðstýring og eignastýring fyrir einstaklinga

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa ber 
í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 67, 18. mars 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5820 – HPS/DKPS/SC, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

 2010/EES/13/04

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5835 – Cucina/Brakes/Menigo)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 12. mars 2010 tilkynning samkvæmt 4. gr.  reglugerðar ráðsins (EB) 	
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem breska fyrirtækið Brakes Group, sem lýtur 
yfirráðum Bain Capital Investors, öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar 
b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í sænska fyrirtækinu Menigo Foodservice AB.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Bain Capital Investors: félag sem fjárfestir í óskráðum félögum víðs vegar um heim

–	 Brakes Group: dreifing á matvöru í veitingastaði og mötuneyti í Bretlandi, á Írlandi og í 
Frakklandi

–	 Menigo Foodservice AB: dreifing á matvöru í veitingastaði og mötuneyti í Svíþjóð og Danmörku

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa ber 
í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 70, 19. mars 2010). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.5835 – Cucina/Brakes/Menigo, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

 2010/EES/13/05

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Ríkisaðstoð – Finnland

Málsnúmer C 12/09 (áður N 19/09) – Ráðstafanir sem talist geta ríkisaðstoð í þágu 
Järvi-Suomen Portti Osuuskunta

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofangreinda ríkisaðstoð, sjá Stjtíð. ESB C 58, 10.3.2010, bls. 4.

Framkvæmdastjórnin birtir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhugaaðilum færi 
á að koma á framfæri athugasemdum sínum. Athugasemdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og skal senda athugasemdirnar til:

European Commission 
Directorate-General for Competition 
State aid Greffe 
Office: SPA3, 6/5 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Bréfasími: +32 22961242

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Finnlandi.  Þeim, sem leggja fram athuga
semdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

 2010/EES/13/06

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:058:0004:0017:EN:PDF
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Upplýsingar sem borist hafa frá aðildarríkjunum um ríkisaðstoð sem veitt hefur 
verið í samræmi við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 800/2008 þar sem 
tilgreindir eru tilteknir flokkar aðstoðar sem samrýmast sameiginlega markaðnum 
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ríkisaðstoðar Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 

sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 	

birtust í

X 179/09 Kýpur Allt landið
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Νέο Σχέδιο Αγροτικής Πολιτικής Αρχής 
Ηλεκτρισμού Κύπρου (Α.Η.Κ) – (2007–2013)

Stjtíð. ESB C 291, 
1.12.2009, bls. 12 

X 180/09 Þýskaland Brandenburg
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Zusammenarbeit von Unternehmen bzw. von 
Unternehmen und Forschungseinrichtungen bei 
der Entwicklung neuer Produkte, Verfahren und 
Technologien in der Land- und Ernährungswirt
schaft sowie in der Forstwirtschaft

Stjtíð. ESB C 291, 
1.12.2009, bls. 13

X 183/09 Bretland North West
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

R&D aid to Maelstrom Limited Stjtíð. ESB C 291, 
1.12.2009, bls. 14

X 184/09 Slóvakía Bratislavský
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Schéma podpory inovácií prostredníctvom 
priemyselného výskumu, experimentálneho 
vývoja a transferu technológií pre mikro, malé a 
stredné podniky

Stjtíð. ESB C 291, 
1.12.2009, bls. 14

X 190/09 Bretland Wales
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Welsh Property Development Scheme Stjtíð. ESB C 291, 
1.12.2009, bls. 15

X 191/09 Litháen Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Ekonomikos augimo veiksmų programos 2 
prioriteto „Verslo produktyvumo didinimas 
ir aplinkos verslui gerinimas“ priemonė 
„Kontroliuojantysis fondas“

Stjtíð. ESB C 291, 
1.12.2009, bls. 17

X 192/09 Pólland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Refundacja kosztów wyposażenia lub 
doposażenia stanowiska pracy – pomoc w formie 
subsydiów płacowych na rekrutację pracowników 
w szczególnie niekorzystnej sytuacji oraz 
pracowników niepełnosprawnych

Stjtíð. ESB C 291, 
1.12.2009, bls. 18

X 193/09 Pólland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Program pomocy regionalnej udzielanej 
przedsiębiorcom prowadzącym działalność 
gospodarczą w specjalnych strefach 
ekonomicznych na podstawie zezwolenia 
wydanego po 1 stycznia 2007 r.

Stjtíð. ESB C 291, 
1.12.2009, bls. 19

X 194/09 Ítalía Veneto
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Aiuti alla formazione. Interventi volti a favorire 
l’aggiornamento e/o formazione di figure 
professionali dirigenziali e manageriali e la 
formazione dei responsabili delle risorse umane 
e dei rappresentanti dei lavoratori ai fini di 
implementare i collegamenti fra la formazione e i 
temi dell’innovazione e della competitività

Stjtíð. ESB C 291, 
1.12.2009, bls. 20

X 195/09 Ítalía Veneto
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Aiuti alla formazione. Attività dirette 
all’acquisizione di competenze tecnico-
professionali funzionali all’inserimento nel 
sistema produttivo regionale o al perfezionamento 
di conoscenze e abilità proprie delle figure 
professionali già attive nel settore dello spettacolo

Stjtíð. ESB C 291, 
1.12.2009, bls. 21

X 196/09 Ítalía Veneto
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Aiuti alla formazione. Interventi formativi 
per l’aggiornamento delle qualifiche per 
l’acquisizione di nuove competenze dei lavoratori

Stjtíð. ESB C 291, 
1.12.2009, bls. 23

X 197/09 Ítalía Veneto
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Aiuti alla formazione. Interventi volti a sostenere 
l’innovazione e la competitività dei sistemi 
produttivi veneti

Stjtíð. ESB C 291, 
1.12.2009, bls. 24
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X 198/09 Ítalía Veneto
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Aiuti alla formazione. Interventi volti a sostenere 
la crescita professionale dei lavoratori al fine di 
agevolare l’innovazione delle PMI nei distretti 
produttivi e nei settori strategici dell’economia 
regionale

Stjtíð. ESB C 291, 
1.12.2009, bls. 24

X 201/09  Írland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar
Blandað

Environmental Support Initiative 2008–2013 Stjtíð. ESB C 291, 
1.12.2009, bls. 25

X 204/09 Malta Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

ERDF – Innovation Actions (Innov-Act) Grant Stjtíð. ESB C 291, 
1.12.2009, bls. 27

N 501/09 Þýskaland Freistaat Thüringen Änderung der Richtlinie über die Gewährung 
von Zuwendungen aus Mitteln des Europäischen 
Sozialfonds und/oder des Freistaats Thüringen zur 
Förderung von Personal in Forschung und Ent
wicklung

Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 4

X 205/09 Malta Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

ERDF e-Business Development Grant Scheme Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 6

X 208/09 Ítalía Veneto
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Aiuti alla formazione. Progetto Challenge 
«La sfida delle risorse umane per lo sviluppo 
competitivo dei distretti veneti» fase 2 – 
creazione di nuove figure professionali, 
formazione di base e tecnico superiore – Azione 
2.3 Formazione tecnico superiore nel settore 
turistico termale – Area occupati

Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 7

X 209/09 Ítalía Toscana
Blandað

Aiuti destinati alle imprese operanti nel territorio 
della Regione Toscana appartenenti ai settori 
esposti alla concorrenza internazionale e che sono 
rivolti alla prima formazione, alla riqualificazione 
e all’aggiornamento dei loro addetti

Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 8

X 210/09 Ítalía Toscana
Blandað

Aiuti destinati alle imprese operanti nel territorio 
della Regione Toscana appartenenti ai settori 
esposti alla concorrenza internazionale, rivolti a 
favorire l’occupazione

Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 9

X 211/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Interventi a favore delle PMI industriali e loro 
consorzi per favorire il trasferimento delle 
conoscenze e dell’innovazione (interventi a 
favore della brevettazione di prodotti propri e 
dell’acquisizione di brevetti, marchi e know how)

Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 9

X 212/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Finanziamento dei servizi di consulenza forniti 
alle PMI per progetti di sviluppo e di promozione 
dei distretti artigianali

Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 12

X 213/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Concessione alle imprese artigiane di 
finanziamenti per investimenti aziendali a valere 
sul Fondo di rotazione per le imprese artigiane

Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 13

X 214/09 Ungverjaland Allt landið Bértámogatás Költségkompenzációs támogatás 
Rehabilitációs költségtámogatás

Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 13

X 215/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Nuove tecniche di gestione aziendale Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 14

X 216/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Legge 1329/1965 «Sabatini» – Agevolazioni per 
l’acquisto o la locazione finanziaria di nuove 
macchine utensili o di produzione

Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 16

X 843/09 Ítalía Valle d’Aosta
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Interventi regionali a sostegno delle attività 
nei settori del risparmio energetico, delle fonti 
energetiche rinnovabili e della cogenerazione 
ad alto rendimento. L.r. 31.3.2003 n. 6, allegato 
4 – Energia

Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 17
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X 844/09 Ítalía Piemonte
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Blandað

Programma Operativo Regionale «Competitività 
regionale e occupazione» F.E.S.R. 2007/2013 
Agevolazioni per le piccole e medie imprese 
a sostegno di progetti ed investimenti per 
l’innovazione, la sostenibilità ambientale e la 
sicurezza nei luoghi di lavoro

Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 18

X 846/09 Pólland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Kredyt technologiczny Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 19

X 848/09 Þýskaland Hannover
Blandað

Fachkraft innovative Fahrzeugaufbereitung Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 20

X 849/09 Þýskaland Braunschweig
Blandað

Wettbewerbsfähigkeit im Strukturwandel Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 21

X 166/09 Tékkland Vysocina
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Podpora investic v souvislosti se zpracováním a 
uváděním zemědělských produktů na trh

Stjtíð. ESB C 292, 
2.12.2009, bls. 23

X 223/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Finanziamenti agevolati alle imprese artigiane a 
sostegno degli investimenti aziendali

Stjtíð. ESB C 295, 
4.12.2009, bls. 22

X 224/09 Pólland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Dopłaty do oprocentowania kredytów na 
inwestycje w przetwórstwie produktów rolnych

Stjtíð. ESB C 295, 
4.12.2009, bls. 22

X 225/09 Austurríki Tirol
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Blandað

Impulspaket Tirol Stjtíð. ESB C 295, 
4.12.2009, bls. 24

X 226/09 Austurríki Tirol
Blandað

Verbesserung von Infrastrukturangeboten in 
Klein- und Kleinstschigebieten

Stjtíð. ESB C 295, 
4.12.2009, bls. 25

X 867/09 Holland Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Regeling LNV-subsidies (omschrijving steun: 
Samenwerking bij innovatie (industrieel 
onderzoek))

Stjtíð. ESB C 295, 
4.12.2009, bls. 25

X 239/09 Spánn Galicia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

IG155: Proxectos de asistencia técnica para 
la participación en licitaciones públicas 
internacionales

Stjtíð. ESB C 295, 
4.12.2009, bls. 27

X 240/09 Spánn Murcia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Programa de Investigación y Desarrollo 
Tecnológico

Stjtíð. ESB C 295, 
4.12.2009, bls. 28

X 241/09 Spánn Murcia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Programa de implantación de la innovación Stjtíð. ESB C 295, 
4.12.2009, bls. 29

X 242/09 Spánn Cataluña
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Línea de préstamos para proyectos colaborativos 
de R+D

Stjtíð. ESB C 295, 
4.12.2009, bls. 29

X 244/09 Spánn Murcia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Programa de apoyo a inversiones 
tecnológicamente avanzadas en sectores 
estratégicos, al amparo del Plan de Dinamización

Stjtíð. ESB C 295, 
4.12.2009, bls. 30

X 231/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Incentivi alle PMI per l’adozione di misure di 
politica industriale che supportino progetti di 
sviluppo competitivo – aiuti alla formazione

Stjtíð. ESB C 296, 
5.12.2009, bls. 23

X 234/09 Ítalía Basilicata
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Formazione e Competitività di Impresa Stjtíð. ESB C 296, 
5.12.2009, bls. 24

X 236/09 Spánn Galicia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Programa de incentivos a la contratación 
indefinida de mujeres como medida para lograr 
un trabajo igualitario

Stjtíð. ESB C 296, 
5.12.2009, bls. 25

X 237/09 Spánn Galicia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Programa de incentivos a la contratación por 
cuenta ajena como medida para favorecer la 
inserción de la juventud

Stjtíð. ESB C 296, 
5.12.2009, bls. 26

X 238/09 Spánn Galicia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Programa de incentivos a la contratación 
indefinida de parados de larga duración, 
cofinanciado por el fondo social europeo

Stjtíð. ESB C 296, 
5.12.2009, bls. 26
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X 217/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Concessione di contributi alle imprese 
artigiane per investimenti in ricerca, sviluppo, 
trasferimento tecnologico ed innovazione

Stjtíð. ESB C 298, 
8.12.2009, bls. 4

X 219/09 Frakkland Départements d’Outre-mer
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Aides aux études de faisabilité technique pour les 
départements d’Outre-mer

Stjtíð. ESB C 298, 
8.12.2009, bls. 5

X 220/09 Ítalía Friuli Venezia Giulia
Blandað

Incentivi alle PMI per programmi pluriennali di 
promozione all’estero

Stjtíð. ESB C 298, 
8.12.2009, bls. 6

X 221/09 Ítalía Friuli Venezia Giulia
Blandað

Incentivi alle PMI per l’adozione di misure di 
politica industriale che supportino progetti di 
sviluppo competitivo

Stjtíð. ESB C 298, 
8.12.2009, bls. 7

X 841/09 Bretland Allt landið
Blandað

Climate change levy: extension of eligibility 
criteria for climate change agreements to include 
the manufacture of certain plastic products and 
the provision of industrial laundering services

Stjtíð. ESB C 298, 
8.12.2009, bls. 8

X 245/09 Spánn Galicia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

IG165: Ayudas del Igape para facilitar el análisis 
empresarial de las empresas gallegas de cara al 
acceso al Mercado Alternativo Bursátil (MAB)

Stjtíð. ESB C 298, 
8.12.2009, bls. 10

X 246/09 Spánn Murcia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Programa de promoción de infraestructuras y 
equipamientos empresariales

Stjtíð. ESB C 298, 
8.12.2009, bls. 11

X 247/09 Spánn Cataluña
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Línea de préstamos para proyectos individuales 
de R+D

Stjtíð. ESB C 298, 
8.12.2009, bls. 12

X 249/09 Spánn Murcia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Programa de apoyo a la empresa familiar Stjtíð. ESB C 298, 
8.12.2009, bls. 12

X 250/09 Spánn Murcia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Programa de ayudas a proyectos innovadores y 
creadores de empleo de calidad

Stjtíð. ESB C 298, 
8.12.2009, bls. 13

X 266/09 Tékkland Allt landið
Blandað

Podpora ozdravování polních a speciálních 
plodin – tvorba rostlinných genotypů s vysokou 
rezistencí biotickým a abiotickým faktorům

Stjtíð. ESB C 299, 
9.12.2009, bls. 12

X 271/09 Tékkland Severovýchod, Strední Morava, 
Moravskoslezko
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Cíl: Evropská územní spolupráce Česká 
republika-Polsko 2007–2013; Prioritní osa 1; 
Posilování dopravní dostupnosti, ochrana ŽP a 
prevence rizik

Stjtíð. ESB C 299, 
9.12.2009, bls. 13

X 272/09 Búlgaría Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Схема за предоставяне на безвъзмездна 
финансова помощ: „Квалификационни 
услуги и обучения на заети лица – фаза 2“, 
Оперативна програма „Развитие на човешките 
ресурси“, Приоритетна ос 2: „Повишаване 
производителността и адаптивността 
на заетите“, Област на интервенция 2.1: 
„Подобряване адаптивността на заетите лица“

Stjtíð. ESB C 299, 
9.12.2009, bls. 14

X 273/09 Pólland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Pomoc finansowa udzielana przez Polską Agencję 
Rozwoju Przedsiębiorczości na wspieranie 
ośrodków innowacyjności w ramach Programu 
Operacyjnego Innowacyjna Gospodarka, 2007–
2013

Stjtíð. ESB C 299, 
9.12.2009, bls. 15

X 274/09 Spánn – Acción Estratégica de Telecomunicaciones y 
Sociedad de la Información dentro del Plan 
nacional de Investigación Científica, Desarrollo e 
Innovación tecnológica, 2008–2011. Subprograma 
Avanza Formación

Stjtíð. ESB C 299, 
9.12.2009, bls. 16

X 222/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Finanziamenti alle spese per la formazione del 
personale dei Centri di assistenza tecnica alle 
imprese artigiane

Stjtíð. ESB C 300, 
10.12.2009, bls. 5
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X 252/09 Spánn Murcia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Programa de ayudas a la financiación de empresas 
en la Región de Murcia mediante el apoyo a 
operaciones financiadas con fondos procedentes 
del Instituto de Crédito Oficial

Stjtíð. ESB C 300, 
10.12.2009, bls. 6

X 256/09 Ungverjaland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.,
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Szakképzési hozzájárulásra kötelezettek részére 
saját munkavállalóik képzéséhez nyújtott 
pályázati támogatás; 500 főt meghaladó 
létszámleépítést tervező szakképzési 
hozzájárulásra kötelezettek egyedi döntésű 
támogatása munkahelymegtartáshoz; 
Beruházás-ösztönző támogatás Magyarországon 
nagyberuházást végrehajtó cégek 
munkavállalóinak képzéséhez

Stjtíð. ESB C 300, 
10.12.2009, bls. 7

X 257/09 Bretland Wales
Blandað

Welsh Red Meat (Processors and Marketers) 
Scheme

Stjtíð. ESB C 300, 
10.12.2009, bls. 8

X 258/09 Austurríki Burgenland
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Wirtschaftsförderung des Landes Burgenland – 
Aktionsrichtlinie „Schwerpunktförderung der 
Tourismus- und Freizeitwirtschaft“ Rahmen
richtlinie der Wirtschaftsförderung des Landes 
Burgenland

Stjtíð. ESB C 300, 
10.12.2009, bls. 9

X 838/09 Lettland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Investīciju aizdevumi sīko (mikro), mazo 
un vidējo komersantu un lauksaimniecības 
pakalpojumu kooperatīvo sabiedrību attīstības 
veicināšanai

Stjtíð. ESB C 300, 
10.12.2009, bls. 11

X 861/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Bases reguladoras de la concesión de 
subvenciones, en el Plan de Energías Renovables: 
Solar Térmica

Stjtíð. ESB C 300, 
10.12.2009, bls. 12

X 868/09 Ítalía – Invito per la realizzazione di attività di 
formazione continua sulla linea a «sviluppo 
territoriale»

Stjtíð. ESB C 300, 
10.12.2009, bls. 12

X 869/09 Ítalía – Invito per la realizzazione di attività di 
formazione continua – per specifiche aree di 
intervento – settoriali – per la prosecuzione ed 
ampliamento di azioni sperimentali

Stjtíð. ESB C 300, 
10.12.2009, bls. 13

X 871/09 Eistland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Katse- ja pooltööstuslike laborite infrastruktuuri 
investeeringute toetus

Stjtíð. ESB C 300, 
10.12.2009, bls. 14

X 850/09 Þýskaland Weser-Ems
Blandað

Zukunftsmarkt Energieeffizienz Stjtíð. ESB C 300, 
10.12.2009, bls. 16

X 851/09 Þýskaland Hannover
Blandað

KOMM-Dynamik Stjtíð. ESB C 300, 
10.12.2009, bls. 17

X 856/09 Spánn Cataluña
Blandað

Ayudas para instalaciones de aprovechamiento de 
biomasa leñosa para usos térmicos que valoricen 
la biomasa mediante procesos termoquímicos en 
el Marco del Programa de Energías Renovables

Stjtíð. ESB C 300, 
10.12.2009, bls. 17

X 860/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Bases reguladoras de la concesión de 
subvenciones, en el Plan de Energías Renovables: 
Solar Fotovoltaica

Stjtíð. ESB C 300, 
10.12.2009, bls. 18

X 866/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Aiuti all′occupazione di lavoratori disabili Stjtíð. ESB C 300, 
10.12.2009, bls. 19

X 261/09 Ítalía Trento
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Adozione di sistemi informatici per l’innovazione 
aziendale

Stjtíð. ESB C 301, 
11.12.2009, bls. 21

X 262/09 Ítalía Campania
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Contratto di Programma Regionale Stjtíð. ESB C 301, 
11.12.2009, bls. 22



18.3.2010 Nr. 13/23EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 

sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 	

birtust í

X 263/09 Ítalía Campania
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Incentivi per l’innovazione e sviluppo Stjtíð. ESB C 301, 
11.12.2009, bls. 23

X 264/09 Ítalía Veneto
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Aiuti alla formazione. Progetti formativi 
rivolti alle piccole medie imprese attive nella 
trasformazione e commercializzazione dei 
prodotti nel settore agricolo e forestale

Stjtíð. ESB C 301, 
11.12.2009, bls. 24

X 265/09 Austurríki Allt landið
Blandað

Förderung Gewässerökologie für Wettbewerbs
teilnehmer – Förderungsrichtlinien 2009

Stjtíð. ESB C 301, 
11.12.2009, bls. 25

X 854/09 Ítalía Toscana
Blandað

Regolamento per la concessione di aiuti alle 
imprese ai sensi del regolamento di esenzione 
della Commissione europea (CE) n. 800/ 2008

Stjtíð. ESB C 301, 
11.12.2009, bls. 27

X 855/09 Spánn Galicia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

IG168: Ayudas a las Pymes, autónomos y 
particulares para la renovación de automóviles 
con achatarramiento de automóviles antiguos 
(Plan Remóvete Galicia)

Stjtíð. ESB C 301, 
11.12.2009, bls. 28

X 858/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Bases reguladoras de la concesión de 
subvenciones, en la Estrategia de Ahorro y 
Eficiencia Energética (E4+): Mejora eficiencia 
energética iluminación interior en edificios 
existentes

Stjtíð. ESB C 301, 
11.12.2009, bls. 29

X 859/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Bases reguladoras de la concesión de 
subvenciones, en el Plan de Energías Renovables: 
Biomasa

Stjtíð. ESB C 301, 
11.12.2009, bls. 30

X 862/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Bases reguladoras de la concesión de 
subvenciones, en la Estrategia de Ahorro y 
Eficiencia Energética (E4+): Mejora de la 
eficiencia energética en las instalaciones de 
ascensores existentes en los edificios

Stjtíð. ESB C 301, 
11.12.2009, bls. 31

X 276/09 Malta Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Reinvestment Tax Credit Scheme Stjtíð. ESB C 303, 
15.12.2009, bls. 26

X 278/09 Malta Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Innovative Start-Up Scheme Stjtíð. ESB C 303, 
15.12.2009, bls. 27

X 280/09 Pólland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Pomoc finansowa udzielana przez Władzę 
Wdrażającą Programy Europejskie na 
dostarczenie usługi szerokopasmowego dostępu 
do Internetu w ramach Programu Operacyjnego 
Innowacyjna Gospodarka, 2007–2013

Stjtíð. ESB C 303, 
15.12.2009, bls. 28

X 282/09 Malta Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

SME Development Grant Scheme Stjtíð. ESB C 303, 
15.12.2009, bls. 29

X 284/09 Ítalía Ancona
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Avviso pubblico per la presentazione e gestione 
di progetti formativi POR FSE 2007/2013 
DISTRETTO DELLA MONTAGNA

Stjtíð. ESB C 303, 
15.12.2009, bls. 29

X 285/09 Þýskaland Niedersachsen
Blandað

Richtlinie über die Gewährung von Zuwendungen 
im Rahmen des Niedersächsischen Innovations
förderprogramms

Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 8

X 286/09 Þýskaland Sachsen
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Mittelstandsrichtlinie Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 9

X 287/09 Þýskaland Bayern
Blandað

Richtlinie für Darlehen an mittelständische 
Unternehmen der gewerblichen Wirtschaft zur 
Förderung von Umweltschutz- und Energieein
sparungsmaßnahmen (Bayerisches Umweltkredit
programm)

Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 10
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X 288/09 Pólland Lubuskie, Podkarpackie, Podlaskie, 
Swietokrzyskie, Warminsko-
Mazurskie
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Pomoc finansowa udzielana przez Polską Agencję 
Rozwoju Przedsiębiorczości na tworzenie i 
rozwój infrastruktury turystyki kongresowej i 
targowej w ramach Programu Operacyjnego 
Rozwój Polski Wschodniej 2007–2013

Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 11

X 289/09 Þýskaland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Blandað

Programm „Spitzenforschung und Innovation in 
den Neuen Ländern“

Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 12

X 290/09 Þýskaland Sachsen-Anhalt
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Richtlinie über die Gewährung von Zuwendungen 
zur Förderung von abfallwirtschaftlichen Maß
nahmen

Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 14

X 291/09 Belgía Vlaams Gewest
Blandað

Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging 
van het besluit van de Vlaamse Regering van 
16 mei 2007 tot toekenning van steun aan 
ondernemingen voor ecologie-investeringen in het 
Vlaamse Gewest

Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 15

X 293/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Promoción de la innovación en la gestión 
empresarial

Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 16

X 294/09 Spánn País Vasco
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Programa CONNECT, ayudas a proyectos 
empresariales de jóvenes empresas innovadoras

Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 16

X 297/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Programa estratégico de comercio exterior 
(PYMES)

Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 17

X 307/09 Pólland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Prace interwencyjne – pomoc w formie 
subsydiów płacowych

Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 19

X 308/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Promoción de la seguridad en el trabajo Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 20

X 309/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Bases reguladoras de la concesión de 
subvenciones destinadas a la elaboración de 
protocolos familiares de las empresas

Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 21

X 310/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Fomento de la pequeña y mediana industria 
agroalimentaria

Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 22

X 313/09 Holland – Kennisexploitatie Stjtíð. ESB C 305, 
16.12.2009, bls. 23

X 298/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Programa de Diagnóstico Tutelado y Apoyo a la 
Incorporación del Diseño

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009, bls. 6

X 300/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Programa estratégico de comercio exterior 
(FORMACION)

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009, bls. 7

X 863/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Bases reguladoras de la concesión de 
subvenciones, en la Estrategia de Ahorro 
y Eficiencia Energética (E4+): Auditorías 
Energéticas en la Industria

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009, bls. 8

X 864/09 Írland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Training Networks Programme Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009, bls. 9

X 865/09 Slóvenía Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr. Pomoč v o obliki rizičnega kapitala Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009, bls. 9
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X 314/09 Holland – Innovatieprestatiecontracten Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009, bls. 11

X 324/09 Spánn Canarias
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Fomento de la creación y expansión de empresas 
innovadoras de base tecnológica

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009, bls. 11

X 325/09 Pólland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Pomoc finansowa na badania, usługi doradcze 
i szkolenia udzielana przez Polską Agencję 
Rozwoju Przedsiębiorczości w ramach Programu 
Operacyjnego Innowacyjna Gospodarka 2007–
2013

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009, bls. 12

X 326/09 Pólland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Pomoc finansowa na wspieranie tworzenia i 
rozwoju gospodarki elektronicznej udzielana 
przez Polską Agencję Rozwoju Przedsiębiorczości 
w ramach Programu Operacyjnego Innowacyjna 
Gospodarka 2007–2013

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009, bls. 14

X 333/09 Ítalía Sardegna
Blandað

Bando Pubblico per l’aggiornamento e 
l’adeguamento delle competenze degli occupati 
nelle aziende dei sistemi produttivi Regionali, 
«Work in Evolution» – ASSE IV – Misura 4.6 – 
ASSE III – Misura 3.16 Azione Sviluppare

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009,
bls. 15

X 339/09 Tékkland Střední Čechy, Jihozápad, 
Severozápad, Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední Morava, 
Moravskoslezsko
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Operační program Rozvoj lidských zdrojů Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009,
bls. 16

X 345/09 Ítalía Sicilia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Lotta al virus della Tristezza degli 
agrumi:sviluppo e innovazione in Sicilia

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009,
bls. 17

X 351/09 Spánn Rioja
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Bases reguladoras de la concesión de 
subvenciones destinadas a la bonificación 
de intereses de préstamos y contratos de 
arrendamiento financiero para financiar 
inversiones empresariales

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009,
bls. 17

X 352/09 Þýskaland Brandenburg
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Brandenburg-Kredit für den Ländlichen Raum – 
Baustein 5: Neue Energien „Energie vom Land“

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009,
bls. 18

X 353/09 Þýskaland Brandenburg
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Brandenburg-Kredit für den Ländlichen Raum 
– Baustein 4: Agrar- und Ernährungswirtschaft 
„Umwelt- und Verbraucherschutz“

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009,
bls. 19

X 360/09 Ítalía Lazio
Blandað

Fondo di rotazione per la promozione e lo 
sviluppo della cooperazione (FONCOOPER) – 
Aiuti alle PMI per investimenti concernenti la 
trasformazione e la commercializzazione dei 
prodotti agricoli

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009,bls. 21

X 363/09 Lettland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Aktīvais nodarbinātības pasākums noteiktām 
personu grupām

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009, bls. 22

X 364/09 Lettland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Atbalstītās nodarbinātības pasākumi mērķgrupu 
bezdarbniekiem

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009, bls. 23

X 367/09 Ítalía Gorizia
Blandað

Norme di attuazione del Regolamento per la 
gestione del Fondo Gorizia di cui alla legge n. 26 
del 1986

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009, bls. 24

X 369/09 Spánn Navarra
Blandað

Subvenciones públicas para la ejecución de 
acciones de formación para el empleo de 
trabajadores realizadas por empresas mediante 
Planes de Formación en las Pyme ubicadas en la 
Comunidad Foral de Navarra

Stjtíð. ESB C 307, 
17.12.2009, bls. 25
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X 321/09 Spánn Comunidad Valenciana
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Programa de formación profesional para el 
empleo en empresas

Stjtíð. ESB C 308, 
18.12.2009, bls. 5

X 872/09 Þýskaland Niedersachsen
Blandað

Richtlinie über die Gewährung von Zuwendungen 
zur Förderung von Maßnahmen im Rahmen des 
Programms „Weiterbildungsoffensive für den 
Mittelstand“

Stjtíð. ESB C 308, 
18.12.2009, bls. 6

X 873/09 Holland Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Regeling LNV-subsidies omschrijving steun: 
Samenwerking bij innovatie (industrieel onder
zoek en experimentele ontwikkeling)

Stjtíð. ESB C 308, 
18.12.2009, bls. 7

X 877/09 Ítalía Valle d’Aosta
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Interventi regionali per lo sviluppo delle imprese 
industriali ed artigiane. L.r. 31.3.2003 n. 6, 
disposizioni applicative GENERALI

Stjtíð. ESB C 308, 
18.12.2009, bls. 8

X 878/09 Bretland Wales
Blandað

Welsh Assembly Government Communities 2.0 Stjtíð. ESB C 308, 
18.12.2009, bls. 9

X 355/09 Slóvenía Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Program ukrepov za spodbujanje podjetništva 
in konkurenčnosti za obdobje 2007–2013, 
USPOSABLJANJE

Stjtíð. ESB C 308, 
18.12.2009, bls. 11

X 356/09 Tékkland Střední Cechy, Jihozápad, 
Severozápad, Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední Morava, 
Moravskoslezsko
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Inovace-inovační projekt-3.výzva Stjtíð. ESB C 308, 
18.12.2009,
bls. 12

X 357/09 Austurríki Tirol
Blandað

Biomasse – Nahwärme Stjtíð. ESB C 308, 
18.12.2009,
bls. 12

X 359/09 Ítalía Lazio
Blandað

Fondo di rotazione per la promozione e lo 
sviluppo della cooperazione (FONCOOPER) 
– Aiuti alle PMI per investimenti (diversi 
da quelli concernenti la trasformazione e la 
commercializzazione dei prodotti agricoli)

Stjtíð. ESB C 308, 
18.12.2009,
bls. 13

X 370/09 Þýskaland Thüringen
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Richtlinie über die Gewährung von Einstellungs
zuschüssen aus Mitteln des Europäischen Sozial
fonds

Stjtíð. ESB C 308, 
18.12.2009, bls. 15

X 375/09 Eistland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Tööstusettevõtja tehnoloogiainvesteeringu toetus Stjtíð. ESB C 308, 
18.12.2009, bls. 16

X 376/09 Þýskaland Schleswig-Holstein
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Förderung betrieblicher Forschung, Entwicklung 
und Innovation

Stjtíð. ESB C 308, 
18.12.2009, bls. 16

X 905/09 Ítalía Emilia-Romagna
Blandað

Bando regionale «Dai distretti produttivi ai 
distretti tecnologici»

Stjtíð. ESB C 308, 
18.12.2009, bls. 17

X 919/09 Svíþjóð – Förordning (2009:938) om statligt stöd till 
åtgärder för produktion, distribution och 
användning av biogas och andra förnybara gaser

Stjtíð. ESB C 308, 
18.12.2009, bls. 18

X 377/09 Spánn Aragon
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Decreto 22/2009, de 24 de febrero, del Gobierno 
de Aragón, por el que se establecen las bases 
reguladoras para la concesión de subvenciones 
complementarias de incentivos regionales

Stjtíð. ESB C 311, 
19.12.2009, bls. 16

X 380/09 Malta Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Grant Scheme for Sustainable Tourism Projects 
by Enterprises

Stjtíð. ESB C 311, 
19.12.2009, bls. 16

X 382/09 Þýskaland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.,
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.,
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Förderung der Nutzung erneuerbarer Energien 
– Maßnahmen im KfW-Programm Erneuerbare 
Energien, Programmteil Premium, Komponenten 
2 und 5

Stjtíð. ESB C 311, 
19.12.2009, bls. 17
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X 903/09 Tékkland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.,
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Investiční pobídky Stjtíð. ESB C 311, 
19.12.2009, bls. 18

X 920/09 Frakkland Hérault
Blandað

Aides en faveur de l’équipement des coopératives 
agricoles pour assurer la traçabilité des produits 
(département de l’Hérault)

Stjtíð. ESB C 311, 
19.12.2009, bls. 19

X 387/09 Ítalía Lazio
Blandað

Por FESR 2007–2013 Obiettivo Competitività 
regionale e Occupazione – Asse I «Ricerca, 
innovazione e rafforzamento della base 
produttiva» – Attività 6 «Promozione di prodotti e 
processi produttivi rispettosi dell’ambiente»

Stjtíð. ESB C 313, 
22.12.2009, bls. 6

X 388/09 Ítalía Lazio
Blandað

Por FESR 2007–2013 Obiettivo Competitività 
regionale e Occupazione – Asse I «Ricerca, 
innovazione e Rafforzamento della base 
produttiva» – Attività 4 «Acquisizione di servizi 
avanzati per le PMI»

Stjtíð. ESB C 313, 
22.12.2009, bls. 7

X 390/09 Ítalía Lazio
Blandað

Por FESR 2007–2013 Obiettivo Competitività 
regionale e Occupazione – Asse I «Ricerca, 
innovazione e rafforzamento della base 
produttiva» – Attività 1 «Potenziamento e messa 
in rete delle attività di ricerca e trasferimento 
tecnologico»

Stjtíð. ESB C 313, 
22.12.2009, bls. 8

X 391/09 Ítalía Piemonte
Blandað

Fondo di rotazione per la Promozione e lo 
sviluppo della Cooperazione – Foncooper/
Regione Piemonte

Stjtíð. ESB C 313, 
22.12.2009, bls. 9

X 884/09 Austurríki Waldviertel, Weinviertel
Blandað

Förderungsaktion der N.Ö. Grenzlandförderungs
gesellschaft

Stjtíð. ESB C 313, 
22.12.2009, bls. 11

X 886/09 Tékkland Střední Čechy, Jihozápad, 
Severozápad, Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední Morava, 
Moravskoslezsko
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

ICT v podnicích – 3. výzva Stjtíð. ESB C 313, 
22.12.2009, bls. 12

X 887/09 Spánn Cataluña
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Línea de subvenciones y de préstamos directos 
en condiciones preferentes para la financiación de 
actuaciones en el sector de la automoción

Stjtíð. ESB C 313, 
22.12.2009, bls. 13

X 888/09 Spánn Aragon
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Aumento del valor añadido de los productos 
agrícolas (industrias agroalimentarias) en el 
marco del Programa de Desarrollo Rural para 
Aragón 2007–2013

Stjtíð. ESB C 313, 
22.12.2009, bls. 14

X 890/09 Spánn Andalucía
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Andalucía subvenciones a las personas y 
entidades promotoras, así como el procedimiento 
al que deben atenerse los Grupos de Desarrollo 
Rural para la ejecución de las Medidas 411, 
412 y 413 del Programa de Desarrollo Rural de 
Andalucía 2007–2013

Stjtíð. ESB C 313, 
22.12.2009, bls. 15

X 385/09 Ítalía Lazio
Blandað

POR FESR 2007–2013 Obiettivo Competitività 
regionale e Occupazione – Asse I «Ricerca, 
innovazione e rafforzamento della base 
produttiva» – Attività 1 «Potenziamento e messa 
in rete delle attività di ricerca e trasferimento 
tecnologico» (Settori Agricoltura e Pesca)

Stjtíð. ESB C 1, 
5.1.2010, bls. 7

X 396/09 Kýpur Allt landið
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Σχέδιο Μετακίνησης Πολύ Μικρών Επιχειρήσεων 
σε Καθορισμένες και Κατάλληλες Περιοχές

Stjtíð. ESB C 1, 
5.1.2010, bls. 8
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X 397/09 Þýskaland Braunschweig
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Blandað

Einzelbewilligung an die NEOMAN/MAN AG 
(über die Kämmer Consulting GmbH)

Stjtíð. ESB C 1, 
5.1.2010, bls. 9

X 398/09 Danmörk Allt landið
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Videnkupon Stjtíð. ESB C 1, 
5.1.2010, bls. 9

X 399/09 Lettland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Investīciju aizdevumi komersantu konkurētspējas 
uzlabošanai

Stjtíð. ESB C 1, 
5.1.2010, bls. 10

X 400/09 Tékkland Střední Cechy, Jihozápad, 
Severozápad, Severovýchod, 
Jihovýchod, Střední Morava, 
Moravskoslezsko
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Progres-2.výzva Stjtíð. ESB C 1, 
5.1.2010, bls. 11

X 402/09 Bretland Allt landið
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Regional Venture Capital Scheme (C 56/2000)/
(2001/712/EC)

Stjtíð. ESB C 1, 
5.1.2010, bls. 13

X 403/09 Þýskaland Hamburg
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Nutzung von Prozessabwärme in einem Erdgas-
Expander zur Stromerzeugung

Stjtíð. ESB C 1, 
5.1.2010, bls. 14

X 406/09 Spánn Comunidad Valenciana
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Subvenciones públicas destinadas al fomento del 
empleo estable para el ejercicio 2009. Programa 
de apoyo a la contratación de trabajadores con 
discapacidad por empresas ordinarias

Stjtíð. ESB C 1, 
5.1.2010, bls. 14

X 407/09 Spánn Galicia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Programa de incentivos a la contratación 
por cuenta ajena de personas desempleadas 
pertenecientes a colectivos en riesgo de exclusión 
social, cofinanciado por el fondo social europeo

Stjtíð. ESB C 1, 
5.1.2010, bls. 15

X 408/09 Ítalía Marche
Blandað

Fondo di rotazione per la promozione e lo 
sviluppo della cooperazione Foncooper – Regione 
Marche

Stjtíð. ESB C 1, 
5.1.2010, bls. 16

X 432/09 Eistland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Ettevõtjate laenukapitali kättesaadavuse 
parandamise täiendav tugiprogramm

Stjtíð. ESB C 2, 
6.1.2010, bls. 8

X 433/09 Slóvakía Bratislavský región, Západné 
Slovensko, Stredné Slovensko, 
Východné Slovensko
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Schéma štátnej pomoci poskytovanej formou 
odpustenia sankcie alebo povolenia úľavy zo 
sankcie podľa paragrafu 103 zákona SNR č. 511/ 
1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách 
v sústave územných finančných orgánov v znení 
neskorších predpisov – poskytovanie štátnej 
pomoci mikropodnikom, malým a stredným 
podnikom

Stjtíð. ESB C 2, 
6.1.2010, bls. 9

X 434/09 Spánn Galicia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

IG139: Apoyo financiero a los establecimientos 
de turismo, hostelería y comercio minorista en las 
comarcas de Ferrol, Eume y Ortegal

Stjtíð. ESB C 2, 
6.1.2010, bls. 10

X 435/09 Slóvenía Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Spodbujanje učinkovite rabe energije in rabe 
obnovljivih virov energije –regionalna pomoč

Stjtíð. ESB C 2, 
6.1.2010, bls. 11

X 436/09 Slóvenía Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Spodbujanje učinkovite rabe energije in rabe 
obnovljivih virov energije –majhna in srednje 
velika podjetja

Stjtíð. ESB C 2, 
6.1.2010, bls. 12

X 437/09 Slóvenía Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Regionalna shema državnih pomoči Stjtíð. ESB C 3, 
7.1.2010, bls. 2

X 438/09 Slóvenía Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Regionalna shema državnih pomoči – majhna in 
srednje velika podjetja

Stjtíð. ESB C 3, 
7.1.2010, bls. 3

X 439/09 Þýskaland Schleswig-Holstein
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Förderung elektronischer Geschäftsprozesse Stjtíð. ESB C 3, 
7.1.2010, bls. 3



18.3.2010 Nr. 13/29EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 

sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 	

birtust í

X 440/09 Litháen Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Ekonomikos augimo veiksmų programos 
prioriteto „Verslo produktyvumo didinimas ir 
aplinkos verslui gerinimas“ priemonė „Lyderis 
LT“

Stjtíð. ESB C 3, 
7.1.2010, bls. 4

X 441/09 Litháen Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Pagalba tarptautiniams moksliniams tyrimams Stjtíð. ESB C 3, 
7.1.2010, bls. 5

X 444/09 Spánn Comunidad Valenciana
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Innoempresa Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 2

X 446/09 Ítalía Lazio
Blandað

Norme per l’incremento dello sviluppo 
economico, della coesione sociale e 
dell’occupazione nel Lazio. Individuazione e 
organizzazione dei sistemi produttivi locali, 
dei distretti industriali e delle aree laziali di 
investimento (Legge regionale 19 dicembre 2001, 
n. 36)

Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 3

X 447/09 Ítalía Piemonte
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Blandað

L.r. 34/2004: «Contratto di insediamento e 
sviluppo» 2009–2013

Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 4

X 450/09 Ítalía Veneto
Blandað

Fondo di rotazione per la promozione e lo 
sviluppo della cooperazione-Foncooper Veneto

Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 5

X 451/09 Ítalía Ancona
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Avviso pubblico per la presentazione e gestione 
di progetti formativi POR FSE 2007/2013 
FORMARE

Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 6

X 458/09 Danmörk Allt landið
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

AAL – Ambient Assisted Living Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 8

X 459/09 Bretland North East, Yorkshire and the 
Humber
Blandað

One North East-Yorkshire Forward Aid for Young 
Enterprises Scheme 2009–2013

Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 9

X 460/09 Holland – Subsidie aan Stichting Greenwish Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 10

X 461/09 Holland – Subsidie aan Stichting Enviu Nederland Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 10

X 462/09 Ítalía Lombardia, Mantova
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Pegognaga Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 11

X 410/09 Holland Utrecht
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Besluit van Provinciale Staten van Utrecht van 8 
december 2008, nr. 2008INT231243 tot wijziging 
van de Subsidieregeling aardgasafleverinstallaties

Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 13

X 412/09 Spánn Galicia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Programas para el fomento de la estabilidad en el 
empleo.

Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 14

X 413/09 Þýskaland – Förderbekanntmachung Bundesweite Modellvor
haben Förderprogramm Modellregionen Elektro
mobilität, veröffentlicht am 26.3.2009

Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 14

X 414/09 Spánn Galicia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Ayudas para la creación y desarrollo 
de microempresas de transformación y 
comercialización de productos forestales

Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 15

X 442/09 Bretland North East, Yorkshire and the 
Humber
Blandað

One North East – Yorkshire Forward Aid for 
Innovation Advisory and Support Services 
Scheme 2009–2013

Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 16

X 424/09 Bretland Northern Ireland
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Interim Manager Programme Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 19

X 426/09 Búlgaría Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Национална регионална инвестиционна помощ Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 20
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X 427/09 Búlgaría Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Финансово подпомагане за обучение за 
придобиване на професионална квалификация

Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 20

X 428/09 Slóvakía Západné Slovensko, Stredné 
Slovensko, Východné Slovensko
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Schéma štátnej pomoci na podporu diverzifikácie 
nepoľnohospodárskych činností

Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 22

X 429/09 Ítalía Allt landið Agevolazioni per il subentro in agricoltura, 
parte trasformazione e commercializzazione dei 
prodotti agricoli

Stjtíð. ESB C 4, 
8.1.2010, bls. 22

X 477/09 Slóvakía Bratislavský, Západné Slovensko, 
Stredné Slovensko, Východné 
Slovensko
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Schéma podpory výskumu a vývoja Agentúrou na 
podporu výskumu a vývoja v odvetví dopravy

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2010, bls. 2

X 478/09 Ítalía Allt landið
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Sostegno all’interprofessione e miglioramento 
della qualità e della logistica del prodotto 
biologico

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2010, bls. 3

X 479/09 Ítalía Allt landið
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Miglioramento della qualità e della logistica del 
prodotto biologico

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2010, bls. 4

X 480/09 Þýskaland Brandenburg
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Änderung der Richtlinie des Ministeriums für 
Wirtschaft zur Förderung der Energieeffizienz 
und der Nutzung erneuerbarer Energien

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2010, bls. 5

X 481/09 Ítalía Abruzzo
Blandað

Modalità operative per la concessione di 
agevolazioni ai sensi delle leggi n. 1329/1965 e 
n. 598/1994 e s.m.i.

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2010, bls. 6

X 472/09 Ítalía Marche
Blandað

Por FESR Marche CRO 2007–2013 
int. 1.2.1.05.01 Promozione dell’innovazione dei 
processi aziendali

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2010, bls. 7

X 474/09 Spánn Navarra
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Convocatoria de subvenciones a Pymes para la 
creación y modernización de infraestructuras 
turísticas en Navarra durante el período 2008–
2011

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2010, bls. 8

X 475/09 Spánn Galicia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Ayudas a proyectos dinamizadores de las 
áreas rurales de Galicia para la convocatoria 
2009–2010, en el marco del Eje 3 del Programa 
de Desarrollo Rural de Galicia, cofinanciado con 
FEADER

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2010, bls. 9

X 476/09 Þýskaland Bayern
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Operationelles Programm: Zukunft in Bayern, 
Europäischer Sozialfonds, Regionale Wettbe
werbsfähigkeit und Beschäftigung, Bayern 2007–
2013; Prioritätsachse C, Spezifisches Ziel C1, 
Typische Förderaktivität 12: Qualifizierung von 
langzeitarbeitslosen (LZA) Männern und Frauen, 
mit dem Ziel der Eingliederung in den ersten 
Arbeitsmarkt, darunter spezifische Qualifizierung 
von besonders Benachteiligten in den Grenz
regionen

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2010, bls. 10

X 482/09 Austurríki Steiermark
Blandað

Innovationsprogramm des Landes Steiermark für 
die Tourismuswirtschaft 2007–2013

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2010, bls. 11

X 484/09 Bretland North East
Blandað

State Aid For Business Support For Small and 
Medium Sized Enterprises

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2010, bls. 12

X 486/09 Spánn – Ayudas para la realización de proyectos y 
actuaciones de formación, en el sector de la 
construcción naval

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2010, bls. 13
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X 487/09 Spánn Cataluña
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Línea de ayudas destinadas a incentivar la 
realización de proyectos de investigación 
industrial y desarrollo experimental en forma de 
núcleos

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2010, bls. 14

X 488/09 Slóvakía Bratislavský, Západné Slovensko, 
Stredné Slovensko, Východné 
Slovensko
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Schéma na podporu výskumu a vývoja (schéma 
štátnej pomoci)

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2010, bls. 15

X 490/09 Bretland North East
Blandað

North East England SME Consultancy Scheme 
2009–2013

Stjtíð. ESB C 5, 
9.1.2010, bls. 16

X 401/09 Bretland North East, North West, Yorkshire 
and The Humber, East Midlands, 
West Midlands, Eastern, London, 
South East, South West
Blandað

Women and Work Sector Pathways Initiative Stjtíð. ESB C 6, 
12.1.2010, bls. 2

X 415/09 Spánn Galicia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Orden de 27 de febrero de 2009, por la que 
se establecen las bases reguladoras de las 
ayudas para la promoción, modernización y 
dimensionamiento del asociacionismo agrario en 
Galicia y se convocan ayudas para el año 2009

Stjtíð. ESB C 6, 
12.1.2010, bls. 3

X 443/09 Bretland North East, Yorkshire and The 
Humber
Blandað

One North East – Yorkshire Forward Aid for 
Technical Feasibility Studies

Stjtíð. ESB C 6, 
12.1.2010, bls. 4

X 899/09 Pólland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Program pomocy na szkolenia w ramach 
regionalnych programów operacyjnych

Stjtíð. ESB C 6, 
12.1.2010, bls. 5

X 900/09 Ítalía Valle d’Aosta
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Interventi regionali a sostegno delle PMI per 
iniziative in favore della qualità, dell′ambiente, 
della sicurezza e della responsabilità sociale – 
l.r. 12.11.2001 n. 31

Stjtíð. ESB C 6, 
12.1.2010, bls. 6

X 417/09 Þýskaland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.,
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Kommunal Investieren – Investitionsoffensive 
Infrastruktur

Stjtíð. ESB C 6, 
12.1.2010, bls. 8

X 420/09 Belgía Vlaams Gewest
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Subsidie Netwerk Bioforum Vlaanderen voor 
ondersteuning van verwerking en afzet

Stjtíð. ESB C 6, 
12.1.2010, bls. 9

X 422/09 Bretland North East
Blandað

One North East Aid for Research and 
Development Scheme 2009 – 2013

Stjtíð. ESB C 6, 
12.1.2010, bls. 9

X 423/09 Bretland Northern Ireland
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Management Information Systems eBusiness 
Programme

Stjtíð. ESB C 6, 
12.1.2010, bls. 11

X 902/09 Tékkland Allt landið
Blandað

Resortní program výzkumu a vývoje Ministerstva 
zdravotnictví III. na léta 2010–2015 (RPV III.)

Stjtíð. ESB C 6, 
12.1.2010, bls. 12

X 574/09 Ítalía Bolzano-Bozen
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Agevolazioni per l’acquisto o il leasing di 
nuove macchine utensili o di produzione legge 
28.11.1965, n. 1329

Stjtíð. ESB C 6, 
12.1.2010, bls. 13

X 576/09 Slóvenía Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Spodbujanje razvoja turističnih produktov in 
trženja v malih in srednje velikih podjetij s 
področja turizma

Stjtíð. ESB C 6, 
12.1.2010, bls. 13

X 578/09 Bretland Wales
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Welsh Assembly Government Support for 
Entrepreneurship Scheme

Stjtíð. ESB C 6, 
12.1.2010, bls. 14
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X 579/09 Þýskaland Hamburg
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Projekt Wasserstoff- und Brennstoffzellenbe
triebener Alsterdampfer

Stjtíð. ESB C 6, 
12.1.2010, bls. 15

X 581/09 Svíþjóð – Rådgivningsinsatser och designstöd till företag Stjtíð. ESB C 6, 
12.1.2010, bls. 16

X 496/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Incentivi alle cooperative sociali per investimenti 
e consulenze aziendali

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 5

X 497/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Incentivi alle cooperative sociali per l’inserimento 
lavorativo di persone svantaggiate e a favore del 
lavoro protetto

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 6

X 499/09 Spánn Asturias
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Subvenciones de fomento del empleo: 
Contratación indefinida de colectivos específicos 
y Programa de empleo para jóvenes

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 7

X 501/09 Ítalía Sardegna
Blandað

Direttive Pacchetti Integrati di Agevolazioni 
(P.I.A.) «Turismo e Posadas» Strumenti di 
incentivazione alle imprese ai sensi dell’articolo 
11 della L.R. n. 7/2005 e s.m.i. Applicazione del 
regolamento (CE) n. 800/2008

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 8

X 502/09 Ítalía Trento
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Aiuti nel campo del risparmio energetico, 
della cogenerazione ad alto rendimento e della 
produzione di energia da fonti rinnovabili

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 9

X 507/09 Bretland Wales
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Wood Energy Business Scheme (WEBS 2) Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 11

X 921/09 Þýskaland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar
Blandað

ERP-Regionalförderprogramm Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 12

X 923/09 Þýskaland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

ERP-Umwelt- und Energieeffizienzprogramm 
(Komponenten 2–4)

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 13

X 924/09 Þýskaland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

KfW-Programm Erneuerbare Energien – 
Ergänzung 2009, Komponenten 2 und 5

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 14

X 930/09 Lettland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Atbalsts zinātnei un pētniecībai Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 15

X 491/09 Bretland North East, Yorkshire and The 
Humber
Blandað

One North East and Yorkshire Forward 
Environmental Action Scheme 2009–2013

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 17

X 492/09 Spánn Cataluña
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Línea de ayudas para empresas que desarrollen 
nuevas oportunidades de negocio

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 18

X 493/09 Pólland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Ulgi w spłacie zobowiązań podatkowych 
w formie: – odroczenia terminu płatności 
podatku lub rozłożenia zapłaty podatku na 
raty, – odroczenia lub rozłożenia na raty zapłaty 
zaległości podatkowej wraz z odsetkami za 
zwłokę lub odsetek określonych w decyzji, o 
której mowa w art. 53a, – umorzenia w całości 
lub w części zaległości podatkowych, odsetek za 
zwłokę lub opłaty prolongacyjnej

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 19
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X 494/09 Þýskaland Sachsen-Anhalt
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Richtlinie über die Gewährung von Zuwendungen 
zur Förderung von Einzel-, Gemeinschafts- und 
Verbundvorhaben im Forschungs-, Entwicklungs- 
und Innovationsbereich

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 20

X 495/09 Ítalía Bolzano-Bozen
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Contributi a imprese ed enti di formazione per 
fronteggiare la crisi economica – L.P. 29/1977

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 21

X 556/09 Holland Zuid-Nederland
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Bio-energiecentrale ir. Ottenbad gemeente 
Eindhoven

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 23

X 560/09 Danmörk Allt landið
Blandað

Innovation og Viden – Dansk 
regionalfondsprogram under målet om regional 
konkurrenceevne og beskæftigelse Flere og bedre 
job – Dansk socialfondsprogram under målet om 
regional konkurrenceevne og beskæftigelse

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 24

X 946/09 Slóvakía Bratislavský, Západné Slovensko, 
Stredné Slovensko, Východné 
Slovensko
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Zákon č. 185/2009 Z. z. o stimuloch pre výskum 
a vývoj a o doplnení zákona č. 595/2003 Z. z. o 
dani z príjmov v znení neskorších predpisov

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 25

X 950/09 Ungverjaland Allt landið
Blandað

Kis- és középvállalkozások legalább 500 millió 
forint jelenértékű beruházása után érvényesíthető 
fejlesztési adókedvezmény

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 26

X 951/09 Ungverjaland Allt landið
Blandað

A fejlesztési adókedvezmény érvényesítési 
feltételeként előírt lésztám-és bérköltségnövelési 
kötelezettség alapjának meghatározása három 
adóév adatának számtani átlaga alapján és a 
munkahelyteremtő beruházás létszámnövelési 
kötelezettségének megszüntetése

Stjtíð. ESB C 7, 
13.1.2010, bls. 27

X 452/09 Ítalía Ancona
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Avviso Pubblico per la presentazione e gestione 
di progetti formativi L. 236/93 – DD.GG.
RR. 666/08 e 1831/08 – Riqualificazione 
Operatore Socio Sanitario

Stjtíð. ESB C 8, 
14.1.2010, bls. 4

X 453/09 Ítalía Puglia
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Procedure per l’ammissibilità ed erogazione di 
incentivi costituenti regime regionale di aiuto 
nel campo dell′occupazione e della formazione 
nell′ambito del POR Puglia FSE 2007–2013

Stjtíð. ESB C 8, 
14.1.2010, bls. 5

X 455/09 Pólland Wroclawski, Opolskie
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Program wieloletni pomocy ad hoc – Cadbury 
Wedel Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 8, 
14.1.2010, bls. 6

X 456/09 Rúmenía Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Schema de ajutor de stat pentru formare 
profesională generală şi specifică denumită „Bani 
pentru formare profesională”

Stjtíð. ESB C 8, 
14.1.2010, bls. 7

X 457/09 Rúmenía Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Schema de ajutor de stat pentru formare 
profesională generală şi specifică denumită „Bani 
pentru formare profesională”

Stjtíð. ESB C 8, 
14.1.2010, bls. 8

X 831/09 Pólland Warszawski (SRE 2001)
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Pomoc na badania i rozwój dla LEK-AM Sp. z 
o.o. (2)

Stjtíð. ESB C 8, 
14.1.2010, bls. 14

X 926/09 Pólland Śląskie
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Pomoc indywidualna na badania i rozwój dla 
PlastMed Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 8, 
14.1.2010, bls. 15

X 927/09 Pólland Mazowieckie
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Pomoc indywidualna na badania i rozwój dla 
QWED Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 8, 
14.1.2010, bls. 15

X 928/09 Pólland Śląskie
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Pomoc indywidualna na badania i rozwój dla 
FRK IntraCordis Sp. z o.o.

Stjtíð. ESB C 8, 
14.1.2010, bls. 16

X 929/09 Ítalía Veneto
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Fondo Forestale Regionale Stjtíð. ESB C 8, 
14.1.2010, bls. 17
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X 465/09 Holland Noord-Brabant
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Technische ondersteuning door Stichting Agro 
& Co

Stjtíð. ESB C 8, 
14.1.2010, bls. 19

X 466/09 Belgía Vlaams Gewest
Blandað

Besluit van de Vlaamse regering van 12 december 
2008 tot regeling van de steun aan projecten van 
onderzoek en ontwikkeling van het bedrijfsleven 
in Vlaanderen

Stjtíð. ESB C 8, 
14.1.2010, bls. 20

X 469/09 Spánn – Ayudas para la realización de actuaciones 
industriales cuya finalidad sea el mantenimiento 
y mejora de la competitividad de sectores 
estratégicos industriales

Stjtíð. ESB C 8, 
14.1.2010, bls. 21

X 470/09 Holland Utrecht
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Besluit van Gedeputeerde Staten van Utrecht 
van 31 maart 2009, nr. 2009INT239445, tot 
vaststelling van nadere regels inzake subsidiering 
van financiële risico’s op de werkterreinen 
duurzame energie en energiebesparing (Nadere 
regels garantiefonds energie provincie Utrecht)

Stjtíð. ESB C 8, 
14.1.2010, bls. 22

X 471/09 Ítalía Marche
Blandað

Legge 598/94 articolo 11. Agevolazioni per 
l’innovazione tecnologica, la tutela ambientale, 
l’innovazione organizzativa e commerciale, la 
sicurezza sui luoghi di lavoro

Stjtíð. ESB C 8, 
14.1.2010, bls. 23

X 931/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Por FESR 2007–2013 Regione Autonoma 
Friulia Giulia – Attività 1.1.b – Bando per la 
realizzazione di progetti di ricerca industriale 
negli ambiti della cantieristica navale e nautica 
da diporto

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 6

X 932/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Por FESR 2007–2013 Regione Autonoma 
Friulia Giulia – Attività 1.1.b – Bando per la 
realizzazione di progetti di ricerca industriale nel 
settore della biomedicina molecolare

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 7

X 933/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Por FESR 2007–2013 Regione Autonoma 
Friulia Giulia – Attività 1.1.b – Bando per la 
realizzazione di progetti di ricerca industriale nel 
settore della biomedicina molecolare

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 8

X 934/09 Portugal Continente
Blandað

Modernização e capacitação das empresas 
florestais – Acção 1.3.3 do Programa de 
Desenvolvimento Rural do Continente 
(PRODER)

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 9

X 935/09 Portugal Continente
Blandað

Cooperação para a Inovação – Medida 4.1 
do Programa de Desenvolvimento Rural do 
Continente (PRODER)

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 9

X 936/09 Portugal Madeira
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Aumento do valor dos produtos florestais Medida 
de auxílio integrada na Medida 1.7 – Aumento 
do valor dos produtos agrícolas e florestais do 
Programa de Desenvolvimento Rural da Região 
Autónoma da Madeira (PRODERAM)

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 11

X 937/09 Ítalía Calabria
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Sostegno alla domanda di innovazione nel settore 
agroalimentare

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 12

X 938/09 Bretland Allt landið
Blandað

Low Carbon Investment Fund – Smart Grid 
Capital Grants Programme

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 13

X 939/09 Bretland Scotland
Blandað

Research and Development for Sustainable 
Aquaculture

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 14

X 940/09 Ítalía Veneto
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Aiuti alla formazione. Attività dirette 
all’acquisizione di competenze tecnico-
professionali funzionali all’inserimento nel 
sistema produttivo regionale o al perfezionamento 
di conoscenze e abilità proprie delle figure 
professionali già attive nel settore dello spettacolo

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 14



18.3.2010 Nr. 13/35EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilvísunarnúmer 
ríkisaðstoðar Aðildarríki Hérað Fyrirsögn aðstoðarkerfis eða heiti fyrirtækis sem þiggur 

sérákveðna viðbótaraðstoð
Upplýsingarnar 	

birtust í

X 941/09 Svíþjóð – Statligt stöd inom det nationella 
strukturfondsprogrammet för regional 
konkurrenskraft och sysselsättning

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 16

X 942/09 Finnland Åland
Blandað

Stöd för uppförande av byggnad för Stiftelsen 
Hemmet r.s:s verksamhet

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 17

X 943/09 Finnland – Pk-yrityksille myönnettävä investointi- ja 
työllisyystuki (takaukset)

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 17

X 944/09 Þýskaland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar
Blandað

Unternehmerkapital – KfW Kapital für Arbeit und 
Investitionen – KMU-Fenster der Fremdkapital
tranche

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 18

X 945/09 Austurríki Oberösterreich
Blandað

Standardbürgschaften für Investitionskredite im 
Rahmen der Bürgschaftsrichtlinien der Oberöster
reichischen Kreditgarantiegesellschaft m.b.H. 
(OÖ KGG)

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 19

X 518/09 Slóvakía Západné Slovensko Stredné 
Slovensko Východné Slovensko
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Schéma štátnej pomoci na podporu zavádzania 
inovatívnych a vyspelých technológií v priemysle 
a v službách

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 21

X 879/09 Ítalía Friuli-Venezia Giulia
Blandað

Regolamento recante criteri e modalità di 
concessione di aiuti ad imprese per investimenti 
inerenti la trasformazione e commercializzazione 
di prodotti agricoli erogabili ai sensi della legge 
regionale 20 novembre 1982, n. 80

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 22

X 880/09 Ítalía Lombardia
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Diversificazione verso attività non agricole Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 23

X 881/09 Ítalía Lombardia
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Accrescimento del valore aggiunto dei prodotti 
forestali

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 23

X 882/09 Ítalía Lombardia
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Sostegno alla creazione e allo sviluppo delle 
microimprese

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 24

X 584/09 Danmörk Allt landið
Blandað

Støtte til udarbejdelse af ansøgning m.v. til 
Forebyggelsesfonden

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 26

X 600/09 Eistland Allt landið
Stafl. a) í 3. mgr. 87. gr.

Metsandussaadustele lisandväärtuse andmise 
investeeringutoetus

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 27

X 616/09 Þýskaland Hamburg
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Optimierung der Wärmeverteilung in dem 
Gebäudekomplex Walddörferstraße 103, 22041 
Hamburg

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 27

X 617/09 Þýskaland Hamburg
Svæði sem njóta ekki byggðaað
stoðar

Ausstattung der Fahrzeugflotte mit einer Fahr
zeugeinsatzanalyse im Rahmen der Einführung 
eines Fuhrparkmanagementsystems

Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 28

X 630/09 Írland Allt landið
Stafl. c) í 3. mgr. 87. gr.

Acumen Programme Stjtíð. ESB C 9, 
15.1.2010, bls. 29
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Orðsending stjórnvalda í Frakklandi með vísan til tilskipunar Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka 

og vinna kolvatnsefni (1)

(Tilkynning um umsókn um sérleyfi til olíu- og gasleitar sem kennt er við „Marges du 
Finistère“)

Samkvæmt umsókn, sem lögð var fram 15. september 2008, hefur fyrirtækið GTO Ltd, sem er skráð að 
Trafalgar House, 11 Waterloo Place, London SW1Y 4AU United Kingdom, farið fram á sérleyfi til fimm 
ára, sem kennt er við „Marges du Finistère“, til olíu- og gasleitar á svæði sem er hér um bil 21 000 km2 
og liggur í Finistère-sýslu.

Svæðið, sem leyfið tekur til, markast af lengdarbogum og breiddarbogum sem mætast í hornpunktunum 
sem skilgreindir eru með hnitum hér fyrir neðan. Hnit í nýgráðum miðast við núlllengdarbaug í gegnum 
París en hnit í gráðum, mínútum og sekúndum miðast við Greenwich (tilgreint í upplýsingaskyni). 

Hornpunktur A: skurðpunktur breiddarbaugs á 12,60  gon V (9°  00′  00″ V) við skilin milli franska og 
breska landgrunnsins.

Hornpunktur B: skurðpunktur breiddarbaugs á 8,70 gon V (5° 30′ 00″ V) við skilin milli franska og breska 
landgrunnsins.

Hornpunktur Lengd Breidd

C 8,70 gon V (5° 30′ 00″ V) 53,30 gon N (48° 00′ 00″ N)

D 12,60 gon V (9° 00′ 00″ V) 53,30 gon N (48° 00′ 00″ N)

Hornpunktar A–B = skilin milli franska og breska landgrunnsins.

Tilhögun umsókna og skilyrði fyrir úthlutun leyfa

Upphaflegur umsækjandi og aðrir, sem keppa um leyfið, skulu færa sönnur á að þeir fullnægi kröfum 
sem gerðar eru til umsækjenda og skýrðar eru í 4.  og 5.  gr.  tilskipunar 2006-648 frá 2.  júní 2006 um 
námaréttindi og réttindi til geymslu efna í jörð (Journal officiel de la République française, 3. júní 2006).

Fyrirtækjum, sem þess kynnu að óska, er heimilt að keppa um sérleyfið með umsókn sem leggja ber 
fram áður en 90 dagar eru liðnir frá því að auglýsing þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins 
(9.3.2010) í samræmi við málsmeðferðina sem lýst er í tilkynningu um úthlutun námaréttinda fyrir 
kolvetni í Frakklandi er birt var í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna C 374 hinn 30. desember 1994, 
bls. 11, og staðfest með tilskipun 2006-648 frá 2. júní 2006 um námaréttindi og réttindi til geymslu efna í 
jörð (Journal officiel de la République française, 3. júní 2006).

Samkeppnisumsóknum skal beint til ráðherra námarekstrar og ber að senda þær á neðangreint póstfang. 
Ákvarðanir um upphaflegu umsóknina og hugsanlegar samkeppnisumsóknir verða teknar áður en tvö ár 
eru liðin frá því að upphaflega umsóknin barst stjórnvöldum í Frakklandi, þ.e. eigi síðar en 15. septem
ber 2011.

Skilmálar og kröfur að því er varðar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umsækjendum er bent á ákvæði 79. gr. og gr. 79.1 í námalögum („code minier“) og tilskipunar 2006-649 
frá 2. júní 2006 um námavinnslu og geymslu efna í jörð, auk námareglugerðar og reglugerðar um geymslu 
efna í jörð (Journal officiel de la République française, 3. júní 2006).

Um nánari upplýsingar vísast til:

Ministère de l’écologie, de l’énergie, du développement durable et de la mer, Direction générale de 
l’énergie et du climat, Direction de l’énergie, Sous-direction de la sécurité d’approvisionnement et 
nouveaux produits énergétiques Grande Arche – Paroi Nord, 92055 La Défense Cedex, FRANCE, sími 
+33-140819529. Unnt er að nálgast lög og reglugerðir, sem að ofan greinir, á vefsetrinu Légifrance:

http://www.legifrance.gouv.fr

(1)	 Stjtíð. EB L 164, 30.6.1994, bls. 3.
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